Первая пытка.

СИЗИФ. Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ. Кто ты?

СИЗИФ. Я Сизиф. А теперь спроси, какая моя работа?

КАМЕНЬ. Какая твоя работа?

СИЗИФ. Моя работа - втаскивать камень на вершину горы...

СИЗИФ. Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ. Кто ты?

КАМЕНЬ. Я Камень. А теперь спроси, какая моя работа?

СИЗИФ. Какая твоя работа?

КАМЕНЬ. Моя работа - вырваться у него из рук у самой вершины горы.

Вторая пытка.

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

СИЗИФ. Ты камень.

КАМЕНЬ. Нет, спроси! Спроси меня...  

СИЗИФ. Ты камень. Я устал. 

КАМЕНЬ. Спроси!  

СИЗИФ. Кто ты? 

КАМЕНЬ. Я Пифагор! 

СИЗИФ. Ты камень.

КАМЕНЬ. Я мудрец. Нет. Я самый хитрый из мудрецов! Если ты перехитришь меня, я, так и быть, помогу втащить эту глыбу на вершину горы. 

СИЗИФ. Как я могу перехитрить тебя? 

КАМЕНЬ. Ты же - самый хитрый из смертных! Придумай что-нибудь! Обмани меня! Обыграй! Надуй!

СИЗИФ. Сыграем в кости?

КАМЕНЬ. Ура. Только , чур, я бросаю первый!!!

СИЗИФ. Как хочешь.  Тряхни хорошенько! Играем один раз!

КАМЕНЬ.  Если ты меня надуешь - я, так и быть, постою на вершине.  

СИЗИФ. Я выиграю. Обман и надувательство тут не причем.

Они выкидывают кости. У Сизифа выпадает три и пять, у Камня три и три.

КАМЕНЬ. Два и два -- четыре!!!  

СИЗИФ. Два и шесть  - восемь! Я выиграл! 

СИЗИФ. Восемь и четыре! Я выиграл!  Я выиграл! Восемь и четыре. (кричит) Я вы-играл!!!

КАМЕНЬ. Четыре больше восьми. Ты проиграл!  Я рухнул!

СИЗИФ. Что?

Камень ликует.  

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

ХАРОН. Кто ты?

КАМЕНЬ. Я мудрец и хитрец! Я обыграл Сизифа!!!! Я рухнул! Он проиграл! 

СИЗИФ. Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ. Кто ты?

СИЗИФ. Я Сизиф. И мне выпало восемь очков. А ты - камень, бездушная глыба и у тебя всего четыре очка! Четыре - половина от восьми. Половина - меньше, чем целое. Значит, выиграл я, Сизиф!  

КАМЕНЬ. Целое меньше половины! Восемь меньше, чем четыре! Два меньше одного! Ты проиграл! Я рухнул!

Появляется Гадес с гонгом, Персефона с яблоком, А Харон и так тут стоит. Сизиф выхватывает у Персефоны из рук яблоко, ломает его пополам.

СИЗИФ. Спроси себя, что больше. Вот это? (трясет около его носа половинкой яблока) Или вот то? (складывает целое яблоко)

КАМЕНЬ. (Отламывает половину яблока) Это. Напрасно ты упрямишься. Здесь это знают все. 

СИЗИФ. Кто?

КАМЕНЬ. Я. Ты. Они. 

СИЗИФ. Спроси себя, кто ты?

ХАРОН. Кто я?

СИЗИФ. Ты - Харон, перевозчик умерших душ.  

ПЕРСЕФОНА. Кто я?

СИЗИФ. Персефона, царица подземного мира. А ты - ее муж владыка Тартара и бог смерти Гадес. А теперь спроси себя, что больше, восемь или четыре? Что больше: один кулак или два кулака? Круг или полукруг? Что больше: полная луна или месяц? Одна песья голова или пол головы? (Харону) Спроси себя, что больше, это или вот то?

ХАРОН. (торопливо) Вот это. Половина больше чем целое. Четыре. Четыре больше, чем восемь. Я Харон. И моя работа - ...

ПЕРСЕФОНА. Я не судья в этих вещах. Из моего окна не видно ни месяца, ни луны...

СИЗИФ. Персефона, что больше два воина или один? 

ПЕРСЕФОНА. Не могу сказать. А если один из двоих  мертв? 

КАМЕНЬ. Один - ноль в мою пользу! 

СИЗИФ. (Гадесу) Спроси себя...

ГАДЕС. Хочешь знать мое мнение? Половина больше, чем целое! 

КАМЕНЬ. Два - ноль! Я рухнул! Ты проиграл!

СИЗИФ. Послушай, Гадес. Ведь пол-яблока меньше целого. 

ГАДЕС. Ну и что?

СИЗИФ. И месяц меньше луны. 

ГАДЕС. Для праведных людей меньше. А для преступников это не так. 

СИЗИФ. Почему??? 

ГАДЕС. Это пытка. Спроси себя: кто я?

СИЗИФ. Кто я? 

ГАДЕС. Ты грешник. Я, Сизиф, сын Эола, бога ветров, грешник, обманщик, вор, преступник.

(повторяет) Я, Сизиф, сын Эола, бога ветров, грешник, обманщик, вор, преступник. (шепотом) Грешник, обманщик, вор, преступник.

СИЗИФ. Я Сизиф. Сизиф, сын Эола, бога ветров.

ГАДЕС. Знаешь, что теперь означает имя Сизиф? Оно означает - бандит.

СИЗИФ. Оно означает "мудрый". Я основал город среди пустыни, а теперь этот огромный город люди называют Коринфом.  

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

ГАДЕС. (Камню) Подожди! (Сизифу) Оно означает  "ушлый малый". Ты подслушивал чужие тайны, а потом ими торговал! Ты продал бога, продал бы и отца.

СИЗИФ. Один раз, когда Зевс похитил нимфу Эгину, я рассказал об этом ее отцу Асопу, богу всех рек, но за это речной бог открыл в моем городе вечный источник. Он напоил мой город!

КАМЕНЬ. (Сизифу) Спроси меня, кто я.

СИЗИФ.  (Отмахивается от Камня, Гадесу) Когда Зевс приказал тебе бросить меня в Аид, я тебя обыграл. Но это была честная игра. Спроси меня...

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

ГАДЕС. (Сизифу) Ты подлец. Самый подлый из смертных. Я честно пришел в твой дворец, такая моя работа - убивать смертных, а ты меня надул. 

Камень меж тем пристает с одним и тем же вопросом то к одному, то к другому, канючит. Оба отмахиваются.

СИЗИФ. Ты полагаешь, это большая подлость, если кто-то разок обыграл свою смерть? (Камню) Ты камень.

КАМЕНЬ. Нет!!! Я Циклоп! Я циклоп, я Бронт, я - страшное одноглазое чудище, сын Урана!!!

ГАДЕС. Ты обманул не смерть! Ты обманул бога! Спроси меня кто я?

СИЗИФ. Кто ты? 

ГАЛЕС. Я Гадес! Я Бог! Я - Царь подземного мира! Владыка Тартара! А ты... 

КАМЕНЬ. Я циклоп! Выколи мне глаз! 

СИЗИФ. А когда я сбежал из Тартара, меня убил Тезей. Зарезал, пока  я спал у ручья. По-твоему это - честно?!!

КАМЕНЬ. (Сизифу) Выколи мне глаз! Выколи мне глаз! Ну, пожалуйста! Выколи мне единственный глаз, тогда я так и быть, постою на вершине горы!!!! 

Третья пытка.

КАМЕНЬ. Выколи мне глаз.

СИЗИФ. Спроси меня, кто я.

КАМЕНЬ. Кто ты?

СИЗИФ. Я Сизиф. И моя работа - втащить тебя на вершину горы.

Сизиф больше не желает не игр, не сделок. Он взваливает Камень на плечи и тащит на вершину. Камень, сопротивляется, хнычет: 

 КАМЕНЬ Хочешь, я дам тебе, что ты пожелаешь?

СИЗИФ. Нет.

 Сизиф сердит на Камень. Он не хочет уже играть ни во что. Он упрямо поднимается в гору с Камнем на плечах.

КАМЕНЬ. Ну, так не честно. Тебе не интересно играть?

СИЗИФ. Нет.

КАМЕНЬ. Тогда придумай что-нибудь сам. Чтобы нам было интересно. Сочини себе веселую пытку. Да! Спроси меня: ты хочешь, чтобы я сам сочинил себе пытку?

СИЗИФ. Хочешь, чтобы я сочинил себе пытку?

КАМЕНЬ. Хочу!

СИЗИФ. Хорошо. Давай я съем синюю ящерицу.

КАМЕНЬ. Нет. Это пытка для ящерицы. Вот если бы кто-нибудь съел тебя... А давай, ты исполнишь свою мечту.

СИЗИФ. А это пытка? Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ. Кто ты?

СИЗИФ. Я Сизиф. А теперь спроси: какая моя мечта?

КАМЕНЬ. Какая твоя мечта?

СИЗИФ. Я мечтаю, чтобы моя жена Меропа вернулась на небо. Чтоб она снова стала звездой. 

КАМЕНЬ. Зачем?

СИЗИФ. Чтобы видеть ее всегда.

КАМЕНЬ. Вот это пытка! По рукам! Если Меропа вернется на небо, - ты исполнишь свою мечту, а я, так и быть, замру на вершине!

Сизиф просидел на каменных плитах еще сто или двести лет. Он ждал, что будет дальше. Наконец, он услышал плеск волн, в лодке Харона сидела Меропа. На голове - черный платок, и все равно она сияла, путь даже и слабым светом.

МЕРОПА. Спроси меня, кто я?

СИЗИФ. Кто ты?

МЕРОПА. Я Меропа, дочь Атланта, звезда. А теперь спроси, какая моя работа.

СИЗИФ. Твоя работа - сиять на небе в созвездии Плеяд.

МЕРОПА. Моя работа - это стыд.

СИЗИФ. Спроси меня, кто я.

МЕРОПА. Моя работа - прятаться от людей, быть женой обманщика, подлеца.

СИЗИФ. А теперь спроси, какая моя мечта.

МЕРОПА. Твоя мечта - обмануть весь мир.

СИЗИФ. Моя мечта - сделать тебя снова звездой, Меропа.

МЕРОПА. Я больше не поддамся на твой обман.

СИЗИФ.  И когда ты вернешься на небо, -- у меня хватит сил втащить эту глыбу на вершину горы. 

МЕРОПА. Зачем ты хочешь втащить этот камень?

СИЗИФ. Тогда закончится пытка и я буду свободен. Я попаду в Элизиум. Или буду гулять по лугам забвения. Я улягусь спать на асфоделовых лугах. Или буду собирать цветы. Я получу свободу. Разве ты не хочешь этого?

МЕРОПА. Ты грешник. 

СИЗИФ. Я Сизиф.

МЕРОПА. Твое место в Аиде.  Но ты не признаешь волю богов. Как только ты скажешь: я виновен, я грешник, мое место в аду, ты втащишь эту глыбу. Ты обретешь свободу. 

СИЗИФ. Я не намерен лгать.

МЕРОПА. Спроси меня: кто я?

СИЗИФ. Кто ты?

МЕРОПА. Я вдова Сизифа. Звезда. А теперь спроси меня, какая моя мечта. 

СИЗИФ. Какая твоя мечта, Меропа?

МЕРОПА. Моя мечта – чтобы ты раз в жизни признался, что ты не прав! Ты слышишь?  Ведь ты – обманщик! Я это знаю лучше, чем прочие! А теперь, скажи это сам!  Ну? Говори: я обманщик, я всегда жил обманом. Моя мечта – обмануть весь мир!

СИЗИФ. Если бы ты была птицей, я изобрел бы магнитофон и записал твои трели. Чтобы весь мир слышал, как ты поешь. Если бы ты была бы амазонкой - я стал бы Тезеем. Я бы перебил всех твоих воинов и взял тебя в плен. Если б ты была водой - я был бы дырявой лодкой. Я бы тонул и тонул. Пока не опустился на самое дно. Но я бедный пленник, все, что у меня есть: я смотрю по ночам в черное небо, и поэтому ты должна снова сиять в нем звездой. 

ХАРОН. Она светится! Светится! Смотрите! Смотри! 

Харон первый заметил, что Меропа, сидящая в лодке стала сиять все сильнее и сильнее, она в испуге сорвала черный платок и все увидели, что это - звезда. Персефона вышла из замка и с завистью смотрит на Меропу и слушает Сизифа.

СИЗИФ. Мое желание, чтобы ты, Меропа, вернулась на небо. И тогда я буду видеть тебя всегда. 

МЕРОПА.  Я погасла от стыда. 

СИЗИФ. Но теперь ты снова звезда, Меропа.

МЕРОПА. Я не знаю, как это случилось.

ХАРОН. У нас на чердаке валяется пара крыльев. Если ей приделать крылья, она долетит до созвездия, до своих сестер...

ПЕРСЕФОНА. Вот они, крылья. Их подарили мне, но я отдам их Меропе.

МЕРОПА. Зачем ты отдаешь их мне, Персефона?

Харон и Сизиф прилаживают Меропе крылья.

ПЕРСЕФОНА. Если я когда-нибудь полечу, меня никто не заметит. Ведь я простая царица, а ты - звезда.

МЕРОПА. Ты самая красивая дочь Зевса, твой муж богаче всех олимпийцев...

ПЕРСЕФОНА. У него слишком много богатств, Меропа. А твой муж имеет только одно: смотреть, как ты сияешь на небе. Поэтому я - простая царица, а ты - звезда. 

Меропа поднимается в гору. У нее за спиной какая-то смешная конструкция, перепончатые крылья и теперь она должна вот-вот оторваться от земли и взлететь. 

МЕРОПА. Нет, я не могу, меня тянет вниз.

СИЗИФ. Меропа, ты можешь помочь мне. 

МЕРОПА. Я трусиха. Я боюсь упасть.

ПЕРСЕФОНА. Ты не трусиха. Ты - единственная звезда, которая вышла замуж за смертного. 

ХАРОН. Вон там справа, рядом с Алкионой, видишь пустое место? 

МЕРОПА. Я не могу. Кружится голова.

СИЗИФ. Просто думай: я люблю своего мужа. Он честный человек. И тогда ты полетишь, а у меня хватит сил втащить эту глыбу. Думай обо мне хорошо. 

МЕРОПА. Я попробую. 

СИЗИФ. Ну, давай. Начинай, давай.  Думай: я люблю Сизифа. Я звезда. И моя работа - сиять для него на небе...

ПЕРСЕФОНА. Ты уже летишь...

ХАРОН. Ну? Отпусти же руки! Лети! 

ПЕРСЕФОНА. Лети.

ГАДЕС. Лети.

КАМЕНЬ. Лети-лети...

МЕРОПА. Нет. Я не могу.  Я не верю! Твоя мечта - обмануть весь мир!

И Меропа бросает крылья. Они падают в пропасть. Меропа гаснет, исчезает. Тает в воздухе. А вместо Меропы, появляется мерзкий Камень. 

КАМЕНЬ. Ты проиграл. Я рухнул. 

Ритуал.
Четвертая пытка.

Сизиф и Камень у подножия горы.
КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

СИЗИФ. Ты камень.

Сизиф хочет взвалить камень на плечо, но тот отпрыгивает и начинает метаться вокруг Сизифа.

КАМЕНЬ. Нет! Я огонь! Я пламя! Ну, пожалуйста! Я огонь! Если ты меня потушишь, я так и быть, постою на вершине!!!

СИЗИФ. (опускает Камень на плиты) Как мне потушить тебя? 

КАМЕНЬ. Спроси меня, как потушить огонь? 

СИЗИФ. Как потушить огонь?

КАМЕНЬ. Залить, задушить, зарыть!  

КАМЕНЬ. Давай! Давай! Лови! Заливай! Души!

Они сражаются, Харон передает Сизифу ведро, Сизиф выплескивает воду, но Камень увертывается. В конце концов, разъяренный Сизиф его ловит и с наслаждением душит. Камень внезапно мертв. Харон и Сизиф пробуют его расшевелить, но тщетно.

ХАРОН. Ты его задушил. 

СИЗИФ. Я задушил огонь. Я выиграл. Он проиграл.

ХАРОН. А если он пошутил? Придумал, что он огонь?

Харон в ужасе. Появляются Персефона и Гадес. Камень лежит бездыханный. 

ГАДЕС. Ты его убил?

СИЗИФ. Я его потушил. Он был огонь. Я выиграл. Он проиграл.

ГАДЕС. Он мертв. Ты понимаешь, что это значит?

ПЕРСЕФОНА. А если он притворяется?

ХАРОН. Он проиграл. И если теперь Сизиф донесет его до вершины... 

ГАДЕС. Спроси себя, кто я?

ХАРОН. (запинаясь) Я Харон... и моя работа... он сказал, что он огонь, а потом... сказал, потуши,... задуши меня... и я так и быть... постою на вершине...

ПЕРСЕФОНА. Он мертв. Холодный как камень.

СИЗИФ. Спроси меня, кто я? 

ПЕРСЕФОНА. Ты Сизиф.

СИЗИФ.   Я задушил свой Камень. 

ПЕРСЕФОНА. Может быть, Харон прав. Пусть Сизиф снесет его на вершину. И тогда мы увидим, что это значит.

СИЗИФ. Это значит, что я его убил. 

ПЕРСЕФОНА. Это значит, что ты можешь уйти. Ты будешь свободен. Попадешь в Элизиум. Будешь гулять по лугам забвения. Уснешь на асфоделовых лугах. Разве ты не хочешь этого? 

ГАДЕС. Отойдите. Оставьте нас.

Персефона и Харон уходят
ГАДЕС. Спроси меня, кто я? 

СИЗИФ. Кто ты?

ГАДЕС. Я - божество, владыка Тартара, царь подземного мира. А теперь спроси меня,  что мне делать, Гадес?

СИЗИФ. Я его убил. Гадес, что мне делать?  

ГАДЕС. Ликовать! У тебя есть шанс. Тебе подан знак, что у тебя есть шанс.

СИЗИФ. Шанс, что он проснется?

ГАДЕС. Шанс избавиться от него навек.  А теперь, спроси меня, как это сделать, Гадес? 

СИЗИФ. Что мне делать, чтобы он проснулся, Гадес?

ГАДЕС. Чтобы он проснулся?...  Раскайся. Проси прощения. Проклинай себя всеми словами. Тебя простят. Тебе подали знак. 

СИЗИФ. И тогда он воскреснет?

ГАДЕС. Кайся! Кайся! Проси прощения!

СИЗИФ. У кого?

ГАДЕС. У меня. Помнишь, как я пришел, чтобы забрать тебя в царство мертвых, а ты меня арестовал? И потом три дня никто не мог умереть. Это настоящее преступление! Людей разрезали на части, а они жили! Их топили, жгли, били камнями, бросали в пропасть, а они жили! 

СИЗИФ. Прости меня, Гадес. Прости, что я избавил смертных от смерти на целых три дня! 

ГАДЕС. Вот так. Еще! Еще!

СИЗИФ. Прости, что я не смирился и не умер покорно, когда ты пришел за мною в мой дом. Прости, что я надул тебя так попросту. Ведь это страшное преступление! Я каюсь. Я Сизиф, сын Эола, каюсь во всех содеянных мною грехах! Простите, воры, которых я уличал в воровстве! Простите, надувалы, которым я не давал себя надуть! Это страшное преступление! Простите! Простите, что я основал город в пустыне, а чтобы напоить этот город, продал тайну Зевса Асопу, богу реки! Я проклинаю себя за это! Ты слышишь!? 

ГАДЕС. Хватит. Этого довольно! Теперь хватай эту мертвую глыбу!

СИЗИФ.(Сизиф бросается к Камню. Камень неподвижен) Я дурак! Ах, какой же глупец! Я всегда хотел надуть надувал! Я видел насквозь все хитрости хитрецов! Я жил, как мне хотелось, и никто, даже смерть не могли мне помешать! 

ГАДЕС. Сизиф, довольно! За дело!

СИЗИФ. Простите! Ведь это страшное преступление! Я втаскивал мой камень в гору и не роптал! Простите меня!

врывается Персефона.

ПЕРСЕФОНА. Он издевается над богами! Ты хочешь таскать этот камень вечно? Мы все устали, Сизиф!

Сизиф не двигается.
СИЗИФ. Я обыграл свой Камень, я задушил тебя, я как дурак поверил, что ты огонь! Простите! Простите меня. Я проклинаю себя! Простите меня за это и за то!

И тут Камень, как последний сукин сын, поднимает голову.... Тихонечко встает, подкрадывается к Сизифу и трогает его за плечо.

КАМЕНЬ. (чуть не плача) Это ты прости, меня Сизиф. Не наговаривай на себя. Это я был не прав, я тебя надул. Я камень! Я только притворился, что я огонь. 

КАМЕНЬ. Прости меня. И давай начнем все с начала. 

ГАДЕС. Э, нет! Это все закончилось, мои милые. Он выиграл честно! Ты проиграл.  

КАМЕНЬ. Я его надул!!!

ГАДЕС. (КАМНЮ)  Ты нарушаешь правила. Спроси меня, кто я!

КАМЕНЬ молчит.

ГАДЕС. Спроси меня, кто я!

КАМЕНЬ молчит.

ГАДЕС. Спроси меня, кто я? Спросите меня! Кто-нибудь, спросите у меня...

Слышен удар гонга. Ритуал. Сизиф и Камень начинают новое восхождение. Гадес один.

ГАДЕС. Вот так всегда. Боги, боги...

КАМЕНЬ. Давай начнем все сначала.

СИЗИФ. Я выиграл, он – проиграл.

Ритуал.

ПЕРСЕФОНА. Спроси меня, кто я....

 Пятая пытка.

В внизу переполох: крики, яростный лай, плеск волн. Откуда-то снизу появляется молодой атлет. Он кричит, что есть мочи: 

ТЕЗЕЙ. Спроси меня кто я? 

СИЗИФ.   Кто ты? 

ТЕЗЕЙ. Я Тезей! Я заколол Минотавра! Я убил страшное чудовище, сына царицы и белого быка! А теперь спроси меня, отчего я смеюсь. 

СИЗИФ. Почему ты смеешься, Тезей? 

ТЕЗЕЙ. Я смеюсь, потому что мне хорошо! 

КАМЕНЬ. Спроси его: ему хорошо, оттого, что он умер? Спроси его, как он умер.  

СИЗИФ. Как ты умер? Как умер победитель Минотавра? 

ТЕЗЕЙ. Я жив! Я - жив!!! Я, живой, проник в царство мертвых. Смотри, что теперь будет.

Появляется Харон. Он видит Тезея. Кричит, что есть мочи.

ХАРОН. Спроси меня, кто я!!!!

ТЕЗЕЙ. Кто ты?

ХАРОН. Я Харон, а теперь спроси, какая моя работа.

ТЕЗЕЙ. Какая твоя работа?

ХАРОН. Моя работа - перевозить души умерших через реку Стикс. 

ТЕЗЕЙ. А теперь спроси меня, кто я?

ХАРОН. Ты...ты... негодяй! Ты, живой, проник в царство мертвых!  

ТЕЗЕЙ. Я - Тезей! Тезей! Сын Посейдона! Герой! Я заколол Минотавра! Я убил страшное чудовище, сына царицы и белого быка!  Я Тезей! А теперь спроси меня, зачем Тезей пришел в царство мертвых?

ХАРОН. Зачем ты пришел сюда?

ТЕЗЕЙ. Я пришел, чтобы забрать себе в жены жену Гадеса. Иди. Передай ему. Пусть бог смерти приведет сюда Персефону.

Харон в ужасе убегает за Гадесом.  

СИЗИФ. На земле еще помнят Сизифа?

ТЕЗЕЙ. Каждый наслышан про Сизифовы муки. Я бы не отказался взглянуть на твой камень. 

СИЗИФ. Гляди.

ТЕЗЕЙ. Где он?

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я! 

ТЕЗЕЙ. Камень? Вот это - камень?! Бесстыдная глыба, которую ты никогда не можешь дотащить до вершины?!  А ну-ка отойди. 

КАМЕНЬ. Я Камень. И моя работа...

Тезей пробует приподнять Камень, но не может даже оторвать его от скалы. Наконец, он поднимает Камень, но тут же падает, распластанный под его тяжестью. Кричит. Отбрасывает Камень. Тезей лежит у его ног.

Появляется Гадес.

ГАДЕС. Спроси меня, кто я. 

ТЕЗЕЙ. Кто ты? 

ГАДЕС. Я смерть. Теперь спроси себя, кто ты?

ТЕЗЕЙ. Я Тезей!

ГАДЕС. Ты Тезей. А теперь скажи, какая твоя работа.

ТЕЗЕЙ. Я Тезей! Тезей! Я живой, пришел в царство мертвых за твоей женой Персефоной. Говорят, она лучшая из дочерей Зевса. Я хочу, чтоб она стала моей женой.

ГАДЕС. Я спросил, какая твоя работа.

ТЕЗЕЙ. Я Тезей!!!

СИЗИФ. Ты не знаешь, какая работа Тезея?

ГАДЕС. Нет.

СИЗИФ. Его работа  быть победителем Минотавра. Его работа перебить амазонок и изгнать кентавров с горы Пелион. Его работа двадцать два подвига, о которых знают маленькие дети. Теперь он пришел к тебе, чтобы совершить еще один подвиг. Стыдно, что ты не знаешь таких простых вещей, Гадес.

ГАДЕС. Он пришел за моей женой Персефоной?

ТЕЗЕЙ. Я пришел за Персефоной, отныне моей женой!

ГАДЕС. Хорошо, путь присядет на это кресло.

ТЕЗЕЙ. То-то! (садится в кресло) 

Гадес уходит.

КАМЕНЬ. Спроси меня, кто я?

СИЗИФ. Ты камень?

КАМЕНЬ. Нет.

СИЗИФ. Ты огонь?

КАМЕНЬ Я - Кассандра, несчастная прорицательница из погибшей Трои. И если ты заставишь Гадеса его отпустить.... я, так и быть, замру на вершине!

СИЗИФ. Что ж.... По рукам!

Приходит Персефона. 

ПЕРСЕФОНА. Спроси меня, кто я?

ТЕЗЕЙ. Кто ты?

ПЕРСЕФОНА. Я Персефона, дочь Зевса, жена Гадеса.

ТЕЗЕЙ. Ты Персефона, отныне, моя жена!

ПЕРСЕФОНА. Как это мило. Дай мне руку, Тезей.

Тезей не может встать. Он рвется, но каменное стопудовое кресло вросло в его тело. 

ПЕРСЕФОНА. Спроси меня, отчего ты не можешь подняться, Тезей?

ТЕЗЕЙ. Он меня надул! Ты слышишь? Проклятый Бог смерти! Он надул меня!

ПЕРСЕФОНА. Ты опустился в кресло забвения. Скоро вокруг тебя зашипят змеи, твое тело будут терзать эриннии и кусать Цербер.

СИЗИФ. Сколько ему сидеть так?

ПЕРСЕФОНА. Не знаю. Пока мне не надоест. (ТЕЗЕЮ)Я буду приходить к тебе поболтать.

Персефона уходит.
ТЕЗЕЙ. Спроси меня, кто я! Сизиф! Сизиф! Спроси меня, кто я!

СИЗИФ. Кто ты?

ТЕЗЕЙ. Кто я? 

СИЗИФ. Кто ты?

ТЕЗЕЙ. Кто я? Я умер или жив?

СИЗИФ. Ты, живой, проник в царство мертвых.  

ТЕЗЕЙ. Я слышал, что даже ты как-то раз обманул Гадеса. И я подумал, что если Сизиф обманул Гадеса, а я, Тезей, убил Сизифа, то уж Гадеса я запросто обману или убью.

СИЗИФ. Но я не обманывал Гадеса, Тезей. Я жил честно. 

ТЕЗЕЙ. Спроси меня, что означает имя Сизиф?

СИЗИФ. Оно означает "мудрый".

ТЕЗЕЙ. Оно означает "пройдоха". Оно означает "обманувший смерть"! Когда Гадес пришел к тебе во дворец, ты арестовал его, и потом четыре дня никто не мог умереть. Я сам разрубал людей на части, а они жили. Резал, топил, протыкал копьем, а они жили. Никто не мог умереть, вот что ты наделал. Помоги мне надуть Гадеса, не отпирайся Сизиф!  

СИЗИФ. Я никого не обманывал. 

ТЕЗЕЙ. Давай спросим у Гадеса, как это было!

Приходит Гадес.  

ГАДЕС. Я пришел к нему и спросил: спроси меня кто я?

СИЗИФ. Кто ты?

ГАДЕС. Я - твоя смерть. А теперь спроси, какая моя работа.

СИЗИФ. Какая твоя работа?

ГАДЕС. Моя работа - отвести тебя в Тартар.

СИЗИФ. Постой. Меропа! Меропа! (ТЕЗЕЮ) Я просто позвал Меропу, свою жену.

 Прибегает Меропа. 

СИЗИФ. Это моя жена, Меропа, звезда. Пожалуйста, посвети нам Меропа. Повторим сначала.

ГАДЕС. Спроси меня кто я?

СИЗИФ. Кто ты?

ГАДЕС. Я - твоя смерть. А теперь спроси, какая моя работа.

СИЗИФ. Какая твоя работа?

ГАДЕС. Моя работа - проводить тебя в Тартар.

МЕРОПА. Ты хочешь его убить?

СИЗИФ. Гадес не может ждать. Дай-ка сюда свои колодки. (ТЕЗЕЮ) Он принес колодки, чтобы заковать меня.

МЕРОПА. Зачем тебе колодки, Сизиф?

ГАДЕС. Спроси меня, зачем я принес колодки?

МЕРОПА. Зачем ты принес колодки, Гадес?

ГАДЕС. Я хочу проводить его в Тартар в колодках. Иначе твой муж обманет меня и сбежит по дороге.

СИЗИФ. Еще никому не удавалось убежать от смерти, Гадес.

ГАДЕС. Это правда. Но, говорят, ты способен на всякое.

СИЗИФ. Меропа, посвети мне. Ярче!

Сизиф возится с колодками. Но у него ничего не получается.
МЕРОПА. Прощай, Сизиф.

СИЗИФ. Прощай, Меропа!  

ГАДЕС. Ты наденешь, наконец,  колодки?

СИЗИФ. Я не знаю, как это сделать. Помоги мне.

ГАДЕС. Прислуживать тебе? Спроси меня, кто я? 

СИЗИФ. Тогда пусть мне прислуживает Меропа.

МЕРОПА. Спроси меня, кто я?

ГАДЕС. Она не должна тебе помогать. Ты простой смертный, а она -  звезда.

СИЗИФ. Может быть, позвать кого-то из смертных?

ГАДЕС. Э-нет! Ты не обманешь меня. 

СИЗИФ. (ТЕЗЕЮ) Я просто никогда не носил колодки. 

ГАДЕС. (ТЕЗЕЮ) Я тоже.

МЕРОПА. Надо позвать кого-то на помощь?

ГАДЕС. Сами разберемся.

СИЗИФ. Хорошо. Если ты не хочешь прислуживать мне, может быть, сначала тебе буду прислуживать я? Вместе, мы быстрее поймем, как меня заковать.

ГАДЕС. Ладно. Попробуем. Значит так.... Это отверстие для рук... а это для ног....Давай вот так. Нет.

СИЗИФ. Нет. Вот это для руки, а сюда продевают ногу.

ГАДЕС. Прекрасно, но только я, то есть ты, все равно сможешь убежать.

СИЗИФ. Погоди.  

Они надевает ножные колодки на руки и наоборот. Гадес ему помогает. Потом Сизиф помогает Гадесу. Наконец, Гадес разобрался с колодками, надев их на себя. Оба страшно довольны.

ГАДЕС. Спроси себя, кто я?

СИЗИФ. Кто я? 

ГАДЕС. Ты Сизиф, которого все считают хитрейшим из хитрецов. А я Гадес, владыка Тартара, однако, это я догадался, как надеть колодки.

МЕРОПА. Какой стыд, Сизиф. Ты проиграл Гадесу.

СИЗИФ. Я проиграл. В конце концов, всегда приходит кто-то, кто хитрее тебя. И теперь их надо просто защелкнуть?

ГАДЕС. Ну да. 

СИЗИФ. Вот так?

ГАДЕС. Ну да.

СИЗИФ. И вот так?

ГАДЕС. Ну да.

СИЗИФ. Спроси меня, чего бы мне хотелось перед смертью?

ГАДЕС. Чего бы тебе хотелось, Сизиф?

СИЗИФ. Мне хотелось бы выпить с тобою вина, за твою мудрость, бог смерти.

ГАДЕС. Пожалуй.

СИЗИФ. Меропа! Прикажи подать нам вина!

МЕРОПА. А вдруг я не сумею выбрать сорт, достойный бога смерти?

СИЗИФ. Ну, так и быть, я помогу тебе. (ТЕЗЕЮ) И мы ушли.

ГАДЕС. Они ушли, а я остался в комнате, закованный по рукам и ногам.

СИЗИФ. Нужного сорта не оказалось в погребе, поэтому я уехал в поисках вина, достойного Бога смерти.

ГАДЕС. А я сидел и сидел, пока меня не освободил Арес. По-твоему, это честно?

ТЕСЕЙ. Честно? Ты спрашиваешь, честно ли это? Это гениально! Спроси меня, о чем я жалею больше всего на свете?

СИЗИФ. О чем может жалеть Тезей, победитель Минотавра?

ГАДЕС. Немедленно освободите меня!

ПЕРСЕФОНА. Он надул тебя снова! Дважды, он обманул смерть! Вот это да! Куда ты упрятал мои крылья? (уходит)

ТЕЗЕЙ. Мне жаль, что я тебя когда-то зарезал, Сизиф. Если бы я тогда знал тебя лучше! А он по-настоящему закован?

СИЗИФ. Ну конечно. Ведь мы играли честно.

ТЕЗЕЙ. Спроси меня, отчего я смеюсь?

ГАДЕС. Зря ты смеешься!

ТЕЗЕЙ. Я смеюсь, оттого, что мне хорошо! Мы его заковали! Мы его пленили! Вот это подвиг! Теперь - бежим! 

СИЗИФ. Отсюда нельзя убежать, Тезей.

ГАДЕС. Ты снова меня надул!

ТЕЗЕЙ. Я знаю дорогу. Я знаю лазейку, я знаю путь через расщелины в лаконском Тенаре. Попробуй оторвать меня от кресла забвения. Твой ум, моя сила! Вместе, мы не пропадем!

СИЗИФ. Отсюда нельзя убежать. 

ГАДЕС. Да пропади он пропадом! Сними с меня колодки, Сизиф.

 Тезей исчезает. Сизиф смотрит ему вслед. Камень у вершины.

СИЗИФ. Подожди. Радуйся, ты рухнул. Я проиграл.

 Сизиф освобождает Гадеса.

СИЗИФ. (ГАДЕСУ)  Что ты волнуешься, мы же только играем.   

Шестая и седьмая пытки.

Прошло неизвестно сколько лет.  

КАМЕНЬ. Ты не устал?

СИЗИФ. Спроси меня.  

КАМЕНЬ. Я спросил.

СИЗИФ. Спроси меня, ты не устал?

КАМЕНЬ. Ты не устал?

СИЗИФ. Нет. 

КАМЕНЬ. Тогда спроси меня, кто я.

СИЗИФ. Кто ты?

КАМЕНЬ. Я чемпион! И если ты меня обыграешь, я. так и быть, замру на вершине.

СИЗИФ. Сколько лет мы играем?.

КАМЕНЬ. Сто лет. 

СИЗИФ. Нет, тысячу. 

ПЕРСЕФОНА. Я не знаю. Не знаю, сколько лет продолжается эта пытка! Сто? Тысячу? Десять тысяч? Я не понимаю, за что? Спроси меня, за что он наказан?

ГАДЕС. Он обманщик!

ПЕРСЕФОНА. Обманщик? Да обмануть Бога смерти – это не преступление, а благо!

ГАДЕС. Я честно пришел, чтобы его убить, такая моя работа.

ПЕРСЕФОНА. Спроси меня, какая твоя работа?

ГАДЕС. Какая моя работа?

ПЕСЕФОНА. Твоя работа – это вздор! Ты просто не умеешь видеть солнечный свет! Мы живем в яме! Живем в расселине! В пещере! В колодце!

(Камню) Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ молчит.

ПЕРСЕФОНА. Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ каменеет и молчит.
ПЕРСЕФОНА. Молчит! Молчит! (Гадесу) Тебя ненавидят люди! Куда ты спрятал мои крылья?! Я хочу улететь! Я хочу быть звездой!

ГАДЕС. А белый тополь? Перед твоими окнами я посадил тополь! Он распускается, когда на землю приходит весна. Я нарушил все правила...

ПЕРСЕФОНА. Я улечу! Куда они упрятали крылья?! Я улечу на землю! Где лодка? Я уплываю! Я уплыву!

КАМЕНЬ. Я рухнул, ты проиграл.

СИЗИФ. Отлично. Начнем сначала.  

КАМЕНЬ. Ты слышишь? 

СИЗИФ. Тише. Ты слышишь?

ПЕРСЕФОНА. Я больше не могу слышать! Я больше не могу слышать этот плеск!   

ГАДЕС. Спроси меня, кого везет Харон в своей лодке...

Подплывает лодка, в ней сидит Тезей. Из-за борта слышно мычание.
ТЕЗЕЙ. Спроси меня, кто я.

ХАРОН. (у него во рту кляп, он связан, мычит, Сизиф освобождает его) Он – обманщик! Он не заслужил Тартар! Он недостаточно нагрешил! Его работа -- слоняться по асфоделовым лугам или гонять призрак оленя! Он меня связал! Он приплыл сюда самовольно!

ТЕЗЕЙ. Я хочу быть с Сизифом.

ХАРОН. Нет! 

СИЗИФ. Пусть останется ненадолго.

ХАРОН. Нет!!!! Спроси меня, кто я? Я Харон! Перевозчик! Тех, кто грешник, везу сюда, тех, кто праведник – острова Блаженных, кто ни то ни се – бросаю  посередине! 

ТЕЗЕЙ. Теперь спроси, какая его работа.

ХАРОН. Моя работа – это порядок! В Стикс впадают Ахерон, Флегетон, Коцит, Лета и Аорнит. Плеск волн! Скрип. Я скупой! Стикс ограничивает Аид с запада. Порядок! Всегда один и тот же! И не надо его менять!

СИЗИФ. Но ведь Тезей связал тебя и приплыл в Тартар противозаконно. Следовательно, он грешник и его место в Тартаре. Видишь, я не собираюсь менять твой порядок, Харон.

..

ХАРОН. Это не мой порядок! Это ПОРЯДОК! А ты... хочешь все у нас тут переставить! Тебя давно пора простить! Да-да! Простить! И выставить вон из Тартара!
(Камню.) Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ молчит.
Спроси меня, кто я?

КАМЕНЬ молчит. 

Сколько еще будет длиться эта пытка? (всхлипывает, уходит)

КАМЕНЬ. Ты проиграл, я рухнул.

СИЗИФ. Как дела, Тезей?

ТЕЗЕЙ.  Дела? Я вернулся в Афины. Моя жена повесилась. Моего сына убил Посейдон. Жители Афин изгнали меня. А царь Ликомед у которого я просил убежища на острове Скирос, столкнул меня с утеса. 

СИЗИФ. Негодяй. Стало быть, ты умер?

ТЕЗЕЙ. Я утонул.  Я хочу покатать твой камень.

СИЗИФ. Зачем?

ТЕЗЕЙ. Не могу сказать точно...  Что-то хочу понять. (Камню) Спроси меня, кто я.

КАМЕНЬ молчит.
ТЕЗЕЙ. Спроси меня, кто я.

КАМЕНЬ молчит.
ТЕЗЕЙ. Спроси меня, кто я!!! Почему он молчит, Сизиф? Я тоже грешник! Я тоже обманывал! Убил амазонку! Я был хитер! Я предал кентавров! Я оставил на берегу Ариадну, которая любила меня! Я грешник! Спроси меня, кто я!

КАМЕНЬ молчит.

ТЕЗЕЙ. Проклятая глыба! Почему он отвечает только тебе? Что в тебе особенного, Сизиф?

СИЗИФ. Спроси меня, кто я?

ТЕЗЕЙ. Ты Сизиф! Сизиф, сын Эола, повелитель Коринфа! Ты был обыкновенный пройдоха, как все цари.

СИЗИФ. А теперь спроси, какая моя работа.

ТЕЗЕЙ. Вот это меня и бесит! Все говорят о тебе и твоей работе! Везде! И  в Аиде, и на земле!  Что получается? Ты затмил нас, героев: Геракла, Ахилла, Гектора, Персея, меня... Никто не слышал о твоих подвигах при жизни! Ты стал кумиром, когда ты умер. Свою пытку ты превратил в геройство. И тут ты нас перехитрил! В чем твой секрет? Я думаю, что секрет – в глыбе! Спроси его, кто он.

КАМЕНЬ. (оживился, Сизифу) Спроси меня, кто я?

 Появляются Харон, Гадес и Персефона. Внимательно слушают.

ГАДЕС. Спроси его, кто он.

ПЕСЕФОНА. Ну, пожалуйста.

ХАРОН. Спроси...

СИЗИФ. Кто ты?  

КАМЕНЬ. Я... камень. А если ты найдешь мне другое имя, я так и быть, постою на вершине...

СИЗИФ. Ты рухнул, я проиграл.  Начнем все сначала.

Сизиф, взвалив КАМЕНЬ  на спину, начинает новое восхождение. Тогда Тезей садится и смотрит, как они поднимаются. Как почти что у самой вершины каменная глыба вырывается из рук Сизифа, падает,  и как Сизиф, теряя равновесие, скатывается с горы, а Камень вприпрыжку легко спускается вслед за ним, и все приходит в прежнее состояние. Они начинают новое восхождение. Спроси меня, кто я.
